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8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

0,75 8,08 886 9 000 175 0,95 MR 3I 7 - 80 B 4 BX2 14 × 200 48 51
8,68 826 10 900 163 1,12
9,54 750 12 200 148 1,18

11,4 627 12 200 124 1,4 MR 3I 7 - 80 B 4 B5 19 × 200 48 51
12,6 570 12 500 113 1,6
14 513 12 200 101 1,8
15,8 455 12 500 89,8 2
16,7 429 12 200 84,8 2,12
18,8 381 12 500 75,2 2,36
20,9 342 12 500 67,6 2,65

9,68 740 8 750 95 0,9 MR 3I 6 - 80 C 6 B5* 19 × 200 46 49
10,9 659 10 000 84,6 1

10,1 710 8 500 91,2 0,85 MR 3I 6 - 90 S 6 B5 24 × 200 46 49

10,4 691 6 300 137 0,85 MR 3I 6 - 80 B 4 B5 19 × 200 44 47
11,9 603 8 250 119 1,06
13,3 537 9 250 106 1,25
14,9 481 9 750 95 1,32
16,7 428 9 750 84,6 1,6
17,7 404 8 750 79,8 1,7
20 359 9 500 70,9 1,9
22,2 322 9 000 63,6 2,12
24,6 291 9 250 57,5 2,36
29 247 9 500 48,8 2,65
30,4 236 9 250 46,6 2,8
33,8 212 9 500 41,8 3,15

12,9 556 5 600 110 0,85 MR 3I 5 - 80 B 4 B5R 14 × 160 30 34
14,3 500 6 300 98,9 0,9
16 447 7 500 88,2 1,12
17,8 402 7 750 79,3 1,25
15,1 475 6 300 93,9 0,8 MR 3I 5 - 80 B 4 B5 19 × 200 30 34
17,2 416 7 300 82,2 1,06
19,3 371 7 500 73,4 1,25
21,4 334 7 500 66 1,32
24 298 7 300 58,9 1,6
26,7 268 6 700 53 1,9
29,5 243 6 500 48 2
32,4 221 6 150 43,7 2
35,4 202 6 000 40 2,36
39,4 182 6 000 35,9 2,8
43,5 165 6 150 32,5 3

17,3 413 3 750 81,6 0,8 MR 3I 4 - 80 B 4 B5R 14 × 160 29 33
18,6 385 4 120 76,2 0,85 MR 3I 4 - 80 B 4 B5 19 × 200 29 33
20,9 343 5 150 67,8 1
23,2 308 6 000 60,9 1,06
26 276 6 000 54,5 1,18
28,9 248 6 000 48,9 1,32
32 224 6 000 44,2 1,5
35,2 203 6 000 40,2 1,6
38,3 187 6 000 36,9 1,8
42,7 168 6 000 33,2 2
47,2 152 5 800 30 2,24
51,9 138 5 800 27,2 2,36
60,7 118 5 600 23,3 2,8

59,4 121 4 620 23,8 2,12 MR 2I 4 - 80 B 4 B5 19 × 200 28 32
65,7 109 5 150 21,5 2,5
74,5 96 5 800 19 3,15

27,3 262 4 120 51,8 0,85 MR 3I 3 - 80 B 4 B5R 14 × 160 19,5 23
29,8 240 4 370 47,5 0,9
34,4 208 4 370 41,2 0,95
38,2 188 5 300 37,1 1,18
45,3 158 4 750 31,2 1,4
49,5 145 4 370 28,6 1,4
58,2 123 4 120 24,3 1,5

57,7 124 3 550 24,5 1,25 MR 2I 3 - 80 B 4 B5R 14 × 160 19,5 23
63,8 112 3 650 22,2 1,5
71,9 100 3 450 19,7 1,9
79,8 90 3 650 17,7 2,36
85,8 83 3 150 16,5 2,24

* Potencia o relación potencia-tamaño motor no normalizada. * Puissance ou corréspondance puissance-grandeur moteur pas normalisée .
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8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

0,75 41,1 174 2 720 34,4 0,85 MR 3I 2 - 80 B 4 B5R 14 × 160 19 23
45,4 158 2 900 31,2 0,95
49,9 144 3 070 28,4 1,06
54,5 131 3 150 26 1,12
63,1 114 3 550 22,4 1,32

62,1 115 2 800 22,8 1 MR 2I 2 - 80 B 4 B5R 14 × 160 19 23
68,7 104 3 250 20,6 1,25
77,3 93 3 250 18,3 1,5
85,9 83 3 070 16,5 1,8
94,9 75 3 070 14,9 2

104 69 2 720 13,6 2,24
113 63 2 650 12,5 2,36
125 58 2 650 11,4 2,65
136 53 2 570 10,4 2,8
158 45,5 2 300 8,98 3,35

87,7 82 1 320 16,1 0,9 MR 2I 1 - 80 B 4 B5B 14 × 140 16 19,5
101 71 1 360 13,9 1,18
114 63 1 280 12,4 1,4
126 57 1 220 11,2 1,7
140 51 1 250 10,1 1,9
153 46,8 1 250 9,24 2
182 39,3 1 180 7,77 2,36
198 36,2 1 180 7,16 2,65
230 31,1 1 120 6,14 2,65
248 28,9 1 090 5,71 2,65
286 25,1 1 000 4,96 2,65
310 23,1 975 4,57 2,8
357 20,1 900 3,97 2,8

253 28,3 1 000 11,2 3,15 MR 2I 1 - 71 C 2 B5A 14 × 140 13 16
279 25,7 1 000 10,1 3,75
306 23,4 1 000 9,24 4
364 19,7 1 030 7,77 4,75
395 18,1 1 030 7,16 5,3
461 15,5 975 6,14 5,3
496 14,4 925 5,71 5,3
571 12,5 875 4,96 5,3
620 11,6 825 4,57 5,3
713 10 775 3,97 5,3

1,1 10,2 1031 11 500 89,8 0,85 MR 3I 7 - 90 L 6 B5R 19 × 200 54 60
10,3 1021 10 300 88,9 0,8 MR 3I 7 - 90 L 6 B5 24 × 200 54 60

11,4 920 9 500 124 1 MR 3I 7 - 80 C 4 B5* 19 × 200 50 53
12,6 837 10 900 113 1,06
14 752 12 200 101 1,18
15,8 667 12 500 89,8 1,32

14,4 731 9 750 98,4 1 MR 3I 7 - 90 S 4 B5 24 × 200 50 53
15,9 660 12 200 88,9 1,25
17,1 615 12 500 82,8 1,5
18,8 559 12 500 75,3 1,6
20,9 502 12 500 67,7 1,8
23,6 445 12 500 60 2
26,2 400 12 500 53,9 2,24
31,9 330 12 500 44,4 2,8

13,3 788 5 800 106 0,85 MR 3I 6 - 80 C 4 B5* 19 × 200 46 49
14,9 705 6 700 95 0,9
16,7 628 8 000 84,6 1,06

15,5 677 6 500 91,2 0,9 MR 3I 6 - 90 S 4 B5 24 × 200 46 49
17,8 591 8 250 79,6 1,12
19,9 527 9 500 70,9 1,25
22,2 473 9 000 63,7 1,4
25 420 9 750 56,5 1,6
27,9 377 9 250 50,8 1,8
30,8 341 9 750 45,9 2
36,4 289 9 250 38,9 2,36
38,1 276 9 250 37,2 2,36
42,4 248 9 000 33,4 2,65
46,9 224 8 750 30,2 3

55,9 188 8 250 25,3 2,65 MR 2I 6 - 80 C 4 B5* 19 × 200 44 48
62,5 168 8 750 22,6 3,35

* Potencia o relación potencia-tamaño motor no normalizada. * Puissance ou corréspondance puissance-grandeur moteur pas normalisée.

25

olaia
Cuadro de texto



26

8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

1,1 19,3 545 5 600 73,4 0,85 MR 3I 5 - 80 C 4 B5* 19 × 200 32 36

21,8 481 6 300 64,8 0,9 MR 3I 5 - 90 S 4 B5 24 × 200 32 36
24,5 429 6 900 57,8 1,06
27,2 386 6 700 52 1,12
30,5 345 6 700 46,4 1,4
33,9 310 6 900 41,8 1,6
37,4 281 6 000 37,8 1,7
41,1 256 5 800 34,4 1,7
45 234 5 800 31,5 2
50 210 5 600 28,3 2,36
55,2 190 5 450 25,6 2,65
60,6 173 5 300 23,3 2,8

60,4 174 4 750 23,4 2 MR 2I 5 - 80 C 4 B5* 19 × 200 32 35
69 152 4 870 20,5 2,8

26,5 397 4 000 53,5 0,85 MR 3I 4 - 90 S 4 B5 24 × 200 31 35
29,5 356 4 620 48 0,95
33 319 5 300 42,9 1,06
36,7 286 6 000 38,5 1,18
40,6 259 6 000 34,8 1,32
44,7 235 5 600 31,7 1,4
48,6 216 5 800 29,1 1,6
54,1 194 5 150 26,1 1,7
59,9 175 5 150 23,6 1,9

59,4 177 4 620 23,8 1,4 MR 2I 4 - 80 C 4 B5* 19 × 200 31 34
65,7 160 4 750 21,5 1,7
74,5 141 4 870 19 2,12
83,6 126 5 450 16,9 2,65

88,9 118 4 120 15,9 2,12 MR 2I 4 - 90 S 4 B5 24 × 200 31 34
98,4 107 4 750 14,4 2,5

111 94 5 300 12,7 3,15

42,9 245 3 000 33 0,8 MR 3I 3 - 80 C 4 B5A 19 × 160 22 25
47,7 220 4 000 29,7 1
56,6 186 4 120 25 1,18

68,9 152 3 000 20,5 1 MR 2I 3 - 80 C 4 B5R 14 × 160 22 25
76,2 138 3 000 18,6 1,25
85,8 122 3 250 16,5 1,5
95,3 110 3 250 14,8 2

108 98 2 800 13,2 1,9 MR 2I 3 - 80 C 4 B5A 19 × 160 22 25
119 88 3 070 11,8 2,36
142 74 3 150 9,97 3

56,7 185 1 950 25 0,8 MR 3I 2 - 80 C 4 B5A 19 × 160 21 25
62,3 169 2 180 22,7 0,9
68,1 154 2 360 20,8 0,95
78,8 133 2 800 18 1,12

74,1 142 1 950 19,1 0,85 MR 2I 2 - 80 C 4 B5R 14 × 160 21 25
82,1 128 2 430 17,2 1
92,9 113 2 360 15,2 1 MR 2I 2 - 80 C 4 B5A 19 × 160 21 25

103 102 2 720 13,8 1,25
116 91 2 720 12,2 1,5
129 82 2 500 11 1,8
142 74 2 500 9,96 2
156 67 1 900 9,07 2,24
171 62 2 060 8,29 2,5
198 53 2 180 7,14 2,8
217 48,5 2 180 6,53 3,15
251 41,9 2 060 5,65 3,55
277 37,9 2 000 5,11 4
322 32,7 1 950 4,4 4
346 30,4 1 900 4,1 4

208 51 1 950 13,8 2,5 MR 2I 2 - 80 B 2 B5A 19 × 160 19 23
233 45 2 060 12,2 3

177 59 1 090 16,1 1,18 MR 2I 1 - 80 B 2 B5B 14 × 140 16 19,5
205 51 1 000 13,9 1,5
229 45,8 925 12,4 1,9
255 41,2 900 11,2 2,24
281 37,3 900 10,1 2,5
309 34 925 9,24 2,8
368 28,6 950 7,77 3,35
399 26,3 950 7,16 3,55
465 22,6 925 6,14 3,55
500 21 875 5,71 3,55
576 18,2 825 4,96 3,55
625 16,8 775 4,57 3,75
719 14,6 730 3,97 3,75

* Potencia o relación potencia-tamaño motor no normalizada. * Puissance ou corréspondance puissance-grandeur moteur pas normalisée.
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8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

1,5 13,4 1071 10 900 67,7 0,85 MR 3I 7 - 90 LC 6 B5* 24 × 200 55 61
15,1 950 12 500 60 0,95

14,6 984 11 800 65,2 0,9 MR 3I 7 - 100LA 6 B5 28 × 250 61 68
16 894 12 500 59,3 1
17,8 804 12 500 53,3 1,12

16 894 8 750 88,9 0,9 MR 3I 7 - 90 L 4 B5 24 × 200 53 58
17,2 832 10 900 82,8 1,06
18,9 757 11 800 75,3 1,18
21,1 680 12 500 67,7 1,32
23,8 603 12 500 60 1,5
26,4 542 11 800 53,9 1,7
32,1 447 12 500 44,4 2
36,1 396 12 500 39,4 2,24
40,2 356 12 500 35,4 2,5

17,9 800 5 450 79,6 0,8 MR 3I 6 - 90 L 4 B5 24 × 200 49 54
20,1 713 6 900 70,9 0,95
22,4 640 8 000 63,7 1,06
25,2 568 8 750 56,5 1,18
28,1 510 9 750 50,8 1,32
31,1 461 9 250 45,9 1,5
36,6 391 9 000 38,9 1,7
38,4 373 9 250 37,2 1,8
42,7 335 9 250 33,4 2
47,3 303 8 250 30,2 2,24
55,7 257 8 000 25,6 2,65

56,3 254 8 750 25,3 2 MR 2I 6 - 90 L 4 B5R 19 × 200 47 53
62,9 228 8 500 22,6 2,5
72,1 199 8 250 19,8 3

24,6 581 4 370 57,8 0,8 MR 3I 5 - 90 L 4 B5 24 × 200 35 41
27,4 523 4 870 52 0,85
30,7 467 6 300 46,4 1
34,1 420 7 100 41,8 1,18
37,7 380 6 700 37,8 1,25
41,4 346 6 500 34,4 1,25
45,3 316 6 000 31,5 1,5
50,3 285 5 800 28,3 1,8
55,6 258 5 600 25,6 1,9
61,1 235 5 000 23,3 2,12
66,8 215 4 870 21,3 2,12

60,8 236 4 870 23,4 1,5 MR 2I 5 - 90 L 4 B5R 19 × 200 35 40
69,4 206 5 150 20,5 2
77,8 184 5 000 18,3 2,5
86,5 166 5 150 16,5 3
95,6 150 5 000 14,9 3,35

103 139 5 000 13,8 3,55
91 157 4 000 15,7 2,24 MR 2I 5 - 90 L 4 B5 24 × 200 35 40

104 138 4 500 13,7 3

33,2 432 2 800 42,9 0,8 MR 3I 4 - 90 L 4 B5 24 × 200 34 40
37 387 3 750 38,5 0,85
40,9 350 4 120 34,8 0,95
45 318 4 500 31,7 1,06
49 293 5 000 29,1 1,12
54,5 263 5 300 26,1 1,25
60,3 237 4 620 23,6 1,4
66,4 216 4 750 21,5 1,6

59,8 240 4 000 23,8 1,06 MR 2I 4 - 90 L 4 B5R 19 × 200 34 39
66,2 216 4 870 21,5 1,32
75 191 5 000 19 1,6
84,2 170 5 150 16,9 1,9
89,5 160 4 370 15,9 1,5 MR 2I 4 - 90 L 4 B5 24 × 200 34 39
99,1 145 4 500 14,4 1,9

112 128 4 620 12,7 2,36
126 114 4 620 11,3 2,8

68,8 208 2 240 13,2 0,9 MR 2I 3 - 90 LC 6 B5B 19 × 160 37 33
76,4 188 3 350 11,8 1,18
90,7 158 3 070 9,97 1,4
99 145 3 150 9,14 1,5

* Potencia o relación potencia-tamaño motor no normalizada. * Puissance ou corréspondance puissance-grandeur moteur pas normalisée.
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8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

1,5 87 165 2 120 16,4 0,9 MR 2I 3 - 90 L 4 B5B 19 × 160 25 30
96,2 149 2 360 14,8 1,12

108 132 2 500 13,2 1,4
120 119 2 800 11,8 1,8
143 100 2 570 9,97 2,24
156 92 2 650 9,14 2,5
184 78 2 650 7,76 2,8

193 74 1 900 14,8 2,24 MR 2I 3 - 80 C 2 B5A 19 × 160 21 24

104 138 1 900 13,8 0,95 MR 2I 2 - 90 L 4 B5B 19 × 160 24 30
117 123 2 360 12,2 1,12
130 111 2 570 11 1,32
143 100 2 240 9,96 1,5
157 91 1 950 9,07 1,6
172 83 1 800 8,29 1,8
200 72 1 800 7,14 2,12
218 66 1 850 6,53 2,24
252 57 1 850 5,65 2,65
279 51 1 850 5,11 3
324 44,2 1 800 4,4 3
348 41,2 1 800 4,1 3

234 61 1 850 12,2 2,24 MR 2I 2 - 80 C 2 B5A 19 × 160 20 24
260 55 1 950 11 2,65
287 49,9 1 950 9,96 3
315 45,4 1 700 9,07 3,35
345 41,5 1 750 8,29 3,55
400 35,8 1 800 7,14 4,25
438 32,7 1 750 6,53 4,5
506 28,3 1 700 5,65 5,3
560 25,6 1 650 5,11 5,6
650 22 1 550 4,4 5,6
698 20,5 1 550 4,1 5,6

1,85 18,8 940 9 250 75,3 0,95 MR 3I 7 - 90 LB 4 B5* 24 × 200 54 59
20,9 845 10 600 67,7 1,06
23,6 749 12 200 60 1,18
26,2 674 12 500 53,9 1,32
31,9 555 12 500 44,4 1,6
35,9 492 12 500 39,4 1,8
39,9 443 12 500 35,4 2
48,5 364 11 200 29,2 2,5

22,2 795 5 800 63,7 0,85 MR 3I 6 - 90 LB 4 B5* 24 × 200 50 55
25 706 7 100 56,5 0,95
27,9 634 8 000 50,8 1,06
30,8 573 9 000 45,9 1,18
36,4 486 9 000 38,9 1,4
38,1 464 9 250 37,2 1,4
42,4 417 9 250 33,4 1,6
46,9 377 8 250 30,2 1,8
55,3 319 7 300 25,6 2,12
61,7 286 7 100 22,9 2,36
67,1 263 7 100 21,1 2,5

55,9 316 9 250 25,3 1,6 MR 2I 6 - 90 LB 4 B5R 19 × 200 48 54
62,5 283 9 000 22,6 2
71,6 247 8 000 19,8 2,5
80,3 220 7 750 17,6 3

33,9 521 5 450 41,8 0,95 MR 3I 5 - 90 LB 4 B5* 24 × 200 36 42
37,4 472 5 450 37,8 1
41,1 430 5 300 34,4 1
45 393 6 300 31,5 1,18
50 353 6 150 28,3 1,4
55,2 320 6 000 25,6 1,6
60,6 291 5 300 23,3 1,7
66,3 266 5 000 21,3 1,7
78,3 226 4 620 18,1 1,7

69 256 5 450 20,5 1,6 MR 2I 5 - 90 LB 4 B5R 19 × 200 36 41
77,3 229 5 300 18,3 2
85,9 206 5 000 16,5 2,36
94,9 186 4 870 14,9 2,65

103 172 4 870 13,8 2,8

48,6 363 3 650 29,1 0,9 MR 3I 4 - 90 LB 4 B5* 24 × 200 35 41
54,1 326 4 000 26,1 1
59,9 295 4 120 23,6 1,12
65,9 268 4 250 21,5 1,25
77 229 3 870 18,4 1,5

* Potencia o relación potencia-tamaño motor no normalizada. * Puissance ou corréspondance puissance-grandeur moteur pas normalisée.
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8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

1,85 59,4 298 2 800 23,8 0,85 MR 2I 4 - 90 LB 4 B5R 19 × 200 35 40
65,7 269 3 870 21,5 1,06
74,5 237 4 870 19 1,25
83,6 211 5 000 16,9 1,5
93,1 190 4 620 15,2 1,8
99,8 177 4 500 14,2 1,8

111 159 4 000 12,7 2,12
123 144 4 000 11,5 2,36
135 131 4 000 10,5 2,5
154 115 4 120 9,18 3 MR 2I 4 - 90 LB 4 B5* 24 × 200 35 40
170 104 4 120 8,34 3,15

95,6 185 1 650 14,8 0,9 MR 2I 3 - 90 LB 4 B5B 19 × 160 26 31
108 164 2 240 13,2 1,12
119 148 2 720 11,8 1,4
142 125 2 500 9,97 1,8
155 114 2 500 9,14 2
182 97 2 180 7,76 2,24
197 90 2 300 7,2 2,36
231 76 2 240 6,12 2,36

116 153 1 700 12,2 0,9 MR 2I 2 - 90 LB 4 B5B 19 × 160 25 31
129 137 2 000 11 1,12
142 124 2 060 9,96 1,18
156 113 1 750 9,07 1,32
171 104 1 650 8,29 1,4
198 89 1 700 7,14 1,7
217 82 1 700 6,53 1,8
251 71 1 550 5,65 2,12
277 64 1 550 5,11 2,36
322 55 1 550 4,4 2,36
346 51 1 550 4,1 2,36

2,2 20,3 1 033 6 700 70 0,8 MR 3I 7 - 100LA 4 B5 28 × 250 58 64
21,8 962 8 750 65,2 0,9
24 874 10 300 59,3 1
26,7 786 11 500 53,3 1,12
30,1 697 12 500 47,3 1,32
33,5 627 12 200 42,5 1,4
40,7 516 11 200 35 1,7
45,9 458 11 500 31,1 2
51 412 10 300 27,9 2,24
62 339 10 000 23 2,65

63,1 333 10 000 22,5 2,12 MR 2I 7 - 90 LC 4 B5* 24 × 200 55 61

25,1 837 5 150 56,5 0,8 MR 3I 6 - 90 LC 4 B5* 24 × 200 51 57
28 751 6 300 50,8 0,9
30,9 679 7 300 45,9 1
36,5 576 8 750 38,9 1,18
38,2 550 9 250 37,2 1,18
42,6 494 9 500 33,4 1,32
47,1 446 8 250 30,2 1,5
55,5 378 7 300 25,6 1,8
61,9 339 7 100 22,9 2
67,3 312 6 300 21,1 2,12

56,1 374 9 750 25,3 1,32 MR 2I 6 - 90 LC 4 B5R 19 × 200 50 56
62,7 335 8 750 22,6 1,7
71,8 293 7 750 19,8 2,12
80,6 261 7 500 17,6 2,5
89,8 234 7 300 15,8 2,8
99,6 211 7 300 14,3 3

34 618 3 650 41,8 0,8 MR 3I 5 - 90 LC 4 B5* 24 × 200 38 44
37,6 559 3 750 37,8 0,85
41,3 509 3 750 34,4 0,85
45,1 466 5 000 31,5 1
50,2 419 6 150 28,3 1,18
55,4 379 6 300 25,6 1,32
60,9 345 5 450 23,3 1,4
66,5 316 5 300 21,3 1,5
78,6 267 5 000 18,1 1,5

69,2 304 5 150 20,5 1,4 MR 2I 5 - 90 LC 4 B5R 19 × 200 37 43
77,6 271 5 000 18,3 1,7
86,2 244 5 300 16,5 2
95,3 221 4 750 14,9 2,24

103 204 4 750 13,8 2,36
114 185 4 620 12,5 2,65

* Potencia o relación potencia-tamaño motor no normalizada. * Puissance ou corréspondance puissance-grandeur moteur pas normalisée.
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8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

2,2 129 163 4 500 11 3 MR 2I 5 - 90 LC 4 B5* 24 × 200 37 43

121 173 3 650 23,4 2 MR 2I 5 - 90 LA 2 B5R 19 × 200 34 40
139 152 3 750 20,5 2,65

48,8 431 2 180 29,1 0,8 MR 3I 4 - 90 LC 4 B5* 24 × 200 37 43
54,3 387 2 650 26,1 0,85
60,1 349 2 900 23,6 0,95
66,1 318 3 150 21,5 1,06
77,3 272 3 550 18,4 1,25

65,9 319 2 800 21,5 0,85 MR 2I 4 - 90 LC 4 B5R 19 × 200 36 42
74,7 281 3 870 19 1,06
83,9 250 4 870 16,9 1,32
93,4 225 4 620 15,2 1,5

100 210 4 500 14,2 1,5
112 188 3 870 12,7 1,8
123 170 4 000 11,5 2
136 155 3 450 10,5 2,12
155 136 3 650 9,18 2,5 MR 2I 4 - 90 LC 4 B5* 24 × 200 36 42
170 123 3 650 8,34 2,65
196 107 3 750 7,23 3,15
216 97 3 750 6,57 3,35
252 83 3 750 5,63 3,75
281 75 3 650 5,06 3,75
312 67 3 550 4,56 3,75
355 59 3 550 4 3,75

119 176 2 900 23,8 1,4 MR 2I 4 - 90 LA 2 B5R 19 × 200 33 39
132 159 3 070 21,5 1,7
150 140 3 250 19 2,12
168 125 3 750 16,9 2,5
187 112 4 000 15,2 3
201 105 3 870 14,2 3
179 118 3 250 15,9 2 MR 2I 4 - 90 LA 2 B5 24 × 200 33 39
198 106 3 350 14,4 2,5
224 94 3 870 12,7 3

108 195 1 600 13,2 0,95 MR 2I 3 - 90 LC 4 B5B 19 × 160 27 33
120 175 2 570 11,8 1,18
142 148 2 430 9,97 1,5
155 135 2 060 9,14 1,7
183 115 2 120 7,76 1,9
197 107 2 300 7,2 2
232 91 2 240 6,12 2
251 84 1 950 5,67 2

174 121 1 850 16,4 1,18 MR 2I 3 - 90 LA 2 B5B 19 × 160 24 30
192 109 1 750 14,8 1,5
216 97 1 800 13,2 1,8
240 87 2 060 11,8 2,36
285 74 2 180 9,97 3

129 163 1 400 11 0,9 MR 2I 2 - 90 LC 4 B5B 19 × 160 27 33
143 147 1 550 9,96 1
157 134 1 250 9,07 1,12
171 123 1 500 8,29 1,25
199 106 1 600 7,14 1,4
217 97 1 650 6,53 1,6
251 84 1 450 5,65 1,8
278 76 1 450 5,11 2
323 65 1 500 4,4 2
347 61 1 500 4,1 2

207 102 1 700 13,8 1,18 MR 2I 2 - 90 LA 2 B5B 19 × 160 23 29
233 90 1 750 12,2 1,5
259 81 1 600 11 1,8
286 74 1 650 9,96 2
314 67 1 220 9,07 2,24
343 61 1 320 8,29 2,5
398 53 1 550 7,14 2,8
435 48,2 1 550 6,53 3,15
504 41,7 1 550 5,65 3,55
557 37,7 1 550 5,11 3,75
647 32,5 1 500 4,4 3,75
695 30,2 1 450 4,1 3,75

* Potencia o relación potencia-tamaño motor no normalizada. * Puissance ou corréspondance puissance-grandeur moteur pas normalisée.

30

olaia
Cuadro de texto



31

8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

3 30,5 941 9 000 47,3 0,95 MR 3I 7 - 100LB 4 B5 28 × 250 62 68
33,9 846 10 600 42,5 1,06
41,1 696 11 500 35 1,25
46,4 618 10 900 31,1 1,5
51,6 556 10 900 27,9 1,6
62,6 458 9 500 23 2
68,5 418 8 250 21 2,12

64 448 10 900 22,5 1,5 MR 2I 7 - 100LB 4 B5R 24 × 200 62 68
70,9 404 10 600 20,3 1,9
76,1 377 10 000 18,9 2,24
83,7 342 10 000 17,2 2,65
93,1 308 10 000 15,5 3
93,2 307 9 000 15,5 2,24 MR 2I 7 - 100LB 4 B5 28 × 250 62 68

37 774 5 800 38,9 0,85 MR 3I 6 - 100LB 4 B5R 24 × 200 58 64
38,8 739 6 700 37,2 0,9
43,2 664 6 900 33,4 1
47,8 600 7 100 30,2 1,12
56,3 509 7 500 25,6 1,32
62,8 456 6 300 22,9 1,5
68,3 420 6 500 21,1 1,6

70,3 407 9 000 20,5 1,25 MR 2I 6 - 100LB 4 B5S 19 × 200 57 63
78,6 365 8 500 18,3 1,5
90 318 7 500 16 1,9

101 284 6 500 14,3 2,24
115 249 6 700 12,5 2,36 MR 2I 6 - 100LB 4 B5R 24 × 200 57 63

50,9 563 3 350 28,3 0,9 MR 3I 5 - 100LB 4 B5R 24 × 200 45 51
56,2 510 3 750 25,6 1
61,7 464 4 120 23,3 1,06
67,5 425 4 120 21,3 1,06
79,7 359 4 000 18,1 1,06

73,4 390 3 250 19,6 0,9 MR 2I 5 - 100LB 4 B5S 19 × 200 44 50
83,8 342 5 000 17,2 1,18
93,9 305 5 150 15,3 1,5

104 274 4 750 13,8 1,8
118 243 4 750 12,2 1,8 MR 2I 5 - 100LB 4 B5R 24 × 200 44 50
131 219 4 250 11 2,12
145 198 4 120 9,96 2,5
166 172 4 000 8,67 2,8
184 156 3 870 7,85 2,8

182 157 3 000 15,7 2,12 MR 2I 5 - 90 LB 2 B5* 24 × 200 35 40
208 138 3 450 13,7 2,8

90,4 317 1 850 15,9 0,8 MR 2I 4 - 100LB 4 B5R 24 × 200 43 49
100 286 2 900 14,4 0,95
113 253 3 870 12,7 1,18
127 225 3 450 11,3 1,4
142 202 3 000 10,2 1,7
157 183 3 070 9,18 1,8
173 166 3 150 8,34 2
199 144 2 900 7,23 2,36
219 131 3 000 6,57 2,5
256 112 3 000 5,63 2,8
285 101 3 000 5,06 2,8
316 91 3 000 4,56 2,8
360 80 3 000 4 2,8

225 128 3 150 12,7 2,24 MR 2I 4 - 90 LB 2 B5* 24 × 200 34 39
252 114 3 250 11,3 2,65
281 102 3 250 10,2 3,15

139 206 1 250 10,4 0,9 MR 2I 3 - 100LB 4 B5C 19 × 160 34 40
154 186 1 950 9,33 1,12
183 156 1 750 7,86 1,4
200 143 1 850 7,2 1,5
235 122 1 900 6,12 1,5
254 113 1 600 5,67 1,5
294 97 1 550 4,9 1,5
315 91 1 550 4,57 1,5
360 80 1 500 4 1,5

* Potencia o relación potencia-tamaño motor no normalizada. * Puissance ou corréspondance puissance-grandeur moteur pas normalisée.
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8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

3 275 104 1 600 10,4 1,7 MR 2I 3 - 90 LB 2 B5B 19 × 160 25 30
305 94 1 700 9,33 2,12
363 79 1 800 7,86 2,65
396 72 1 800 7,2 2,8
466 61 1 750 6,12 2,8

166 172 450 8,67 0,85 MR 2I 2 - 100LB 4 B5C 19 × 160 34 40
184 156 690 7,85 0,95
202 142 1 060 7,14 1,06
220 130 1 150 6,53 1,18
255 112 1 320 5,65 1,32
282 102 1 090 5,11 1,5
327 88 1 180 4,4 1,5
352 81 1 220 4,1 1,5

436 66 1 120 6,53 2,24 MR 2I 2 - 90 LB 2 B5B 19 × 160 24 30
505 57 1 180 5,65 2,65
558 51 1 180 5,11 2,8
648 44,2 1 220 4,4 2,8
696 41,2 1 220 4,1 2,8

4 41,1 928 7 750 35 0,95 MR 3I 7 - 112M 4 B5 28 × 250 68 76
46,4 824 9 250 31,1 1,12
51,6 741 9 500 27,9 1,18
62,6 610 8 500 23 1,5
68,5 558 8 500 21 1,6
79,3 482 7 500 18,2 1,7

64 597 10 000 22,5 1,18 MR 2I 7 - 112M 4 B5R 24 × 200 68 76
70,9 539 10 000 20,3 1,4
76,1 502 9 250 18,9 1,7
83,7 456 9 500 17,2 2
93,1 410 8 250 15,5 2,24
93,2 410 9 750 15,5 1,6 MR 2I 7 - 112M 4 B5 28 × 250 68 76

102 376 8 500 14,2 2,36
113 338 8 500 12,8 2,65

47,8 800 4 250 30,2 0,85 MR 3I 6 - 112M 4 B5R 24 × 200 64 72
56,3 679 5 000 25,6 1
62,8 608 5 000 22,9 1,12
68,3 560 5 300 21,1 1,18

90 424 8 000 16 1,18 MR 2I 6 - 112M 4 B5R 24 × 200 63 71
101 380 7 100 14,3 1,4
115 332 6 300 12,5 1,8
129 295 5 600 11,1 2,12
144 265 5 600 10 2,5
159 240 5 600 9,04 2,65

92 415 2 570 15,7 0,85 MR 2I 5 - 112M 4 B5R 24 × 200 50 58
105 364 4 370 13,7 1,12
118 324 4 620 12,2 1,4
131 292 4 750 11 1,6
145 264 4 120 9,96 1,9
166 230 4 120 8,67 2
184 208 3 650 7,85 2,12
202 189 3 550 7,14 2,12
220 173 3 250 6,53 2,12

142 269 2 800 10,2 1,25 MR 2I 4 - 112M 4 B5R 24 × 200 49 57
157 243 2 360 9,18 1,4
173 221 2 500 8,34 1,5
199 192 2 360 7,23 1,7
219 174 2 430 6,57 1,9
256 149 2 180 5,63 2,12
285 134 2 240 5,06 2,12
316 121 2 240 4,56 2,12
360 106 2 300 4 2,12

182 209 2 300 15,9 1,12 MR 2I 4 - 100LB 2 B5R 24 × 200 43 49
202 189 2 500 14,4 1,4
229 167 2 720 12,7 1,7
257 149 2 900 11,3 2
286 134 2 500 10,2 2,36
317 121 2 570 9,18 2,8
348 110 2 570 8,34 3
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8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

4 402 95 2 720 7,23 3,35 MR 2I 4 - 100LB 2 B5R 24 × 200 43 49
442 86 2 720 6,57 3,75
516 74 2 720 5,63 4
574 67 2 720 5,06 4
638 60 2 650 4,56 4
726 53 2 650 4 4

5,5 62 848 6 300 23 1,06 MR 3I 7 - 112MC 4 B5* 28 × 250 73 83
67,8 775 6 700 21 1,18
78,4 670 7 100 18,2 1,25

85,1 617 9 500 16,8 1,25 MR 2I 7 - 112MC 4 B5* 28 × 250 73 83
91,3 575 8 500 15,6 1,4

100 523 7 500 14,2 1,7
112 470 7 750 12,8 1,9
121 436 8 000 11,8 2
134 392 6 900 10,6 2,24
163 323 7 100 8,75 2,65

89,1 590 5 800 16 0,85 MR 2I 6 - 112MC 4 B5R 24 × 200 68 78
99,5 528 6 150 14,3 1

114 461 6 500 12,5 1,25
128 410 5 600 11,1 1,5
143 369 4 870 10 1,8
158 333 5 150 9,04 1,9
176 299 4 500 8,11 2,24
194 270 4 500 7,33 2,24
229 229 4 620 6,22 2,24
255 206 4 620 5,58 2,24
278 189 4 500 5,13 2,24

132 398 3 350 10,8 1 MR 2I 5 - 112MC 4 B5R 24 × 200 55 65
148 355 4 120 9,64 1,25
164 319 3 550 8,67 1,5
182 289 3 650 7,85 1,5
200 263 3 750 7,14 1,5
218 241 3 450 6,53 1,5
258 204 3 250 5,53 1,5
279 188 3 070 5,11 1,5
324 162 3 070 4,4 1,5

301 175 3 150 9,64 2,5 MR 2I 5 - 112MB 2 B5R 24 × 200 48 54
335 157 3 070 8,67 2,8

197 267 1 850 7,23 1,25 MR 2I 4 - 112MC 4 B5R 24 × 200 54 64
217 242 1 500 6,57 1,4
253 207 1 850 5,63 1,5
282 186 1 900 5,06 1,5
313 168 1 950 4,56 1,5
356 147 2 120 4 1,5

228 230 2 430 12,7 1,25 MR 2I 4 - 112MB 2 B5R 24 × 200 47 53
256 205 2 180 11,3 1,5
286 184 1 850 10,2 1,7
316 166 1 950 9,18 2
348 151 1 650 8,34 2,24
401 131 1 950 7,23 2,5
441 119 2 000 6,57 2,8
516 102 2 120 5,63 2,8
573 92 2 120 5,06 2,8
637 83 2 060 4,56 2,8
725 72 2 120 4 2,8

7,5 93,8 763 6 000 15,5 0,9 MR 2I 7 - 132M 4 B5R 28 × 250 98 110
104 689 7 750 14 1,06
112 642 7 750 13 1,25
123 584 6 900 11,8 1,5
136 525 5 800 10,6 1,7
166 432 6 150 8,75 2
181 395 6 300 8 2
207 346 5 800 7 2,12
227 316 5 800 6,4 2,12
262 273 5 800 5,53 2,12
290 247 5 800 5 2,12

* Potencia o relación potencia-tamaño motor no normalizada. * Puissance ou corréspondance puissance-grandeur moteur pas normalisée.
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8 - Programa de fabricación 8 - Programme de fabrication

P1 n2 M2 Fr2 i fs Masa
Masse

HF F0

kW min-1 N m N �D �P kg kg

7,5 125 574 4 500 11,6 0,95 MR 2I 6 - 132M 4 B5S 24 × 200 93 105
143 501 5 000 10,1 1,18
160 446 4 370 9,04 1,4
179 401 4 500 8,11 1,6
198 362 3 870 7,33 1,7
233 307 4 000 6,22 1,7
260 276 4 120 5,58 1,7
283 253 4 120 5,13 1,7

185 388 2 430 7,85 1,12 MR 2I 5 - 132M 4 B5S 24 × 200 80 92
203 353 2 650 7,14 1,12
222 323 2 360 6,53 1,12
262 273 2 360 5,53 1,12
284 252 2 240 5,11 1,12
330 217 2 360 4,4 1,12

267 269 2 900 10,8 1,4 MR 2I 5 - 112MC 2 B5R 24 × 200 54 63
299 240 2 720 9,64 1,8
332 216 2 360 8,67 2,12
367 195 2 500 7,85 2,12
403 178 2 570 7,14 2,12
441 162 2 300 6,53 2,12
521 138 2 180 5,53 2,12
563 127 2 060 5,11 2,12
655 109 2 060 4,4 2,12

9,2 117 749 5 450 12,4 0,9 MR 2I 7 - 132MB 4 B5R 28 × 250 102 114
130 677 6 500 11,2 1,12
139 630 6 700 10,4 1,25
153 573 6 000 9,45 1,5
171 515 6 150 8,5 1,5
207 424 5 450 7 1,7
227 388 5 450 6,4 1,7
262 335 5 600 5,53 1,7
290 303 5 600 5 1,7

11 139 756 4 870 10,4 1,06 MR 2I 7 - 132MC 4 B5R 28 × 250 105 117
153 687 5 300 9,45 1,25
170 618 5 600 8,5 1,18
206 509 5 150 7 1,4
226 465 5 300 6,4 1,4
261 402 5 600 5,53 1,4
289 363 5 600 5 1,4
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9 - Ejecuciones y dimensiones 9 -  Exécutions et dimensions

Tam. motor
Grand. moteur

P1
Ø

X
Ø

Y
≈

Y1
≈

W
≈

W1
≈

≈ 2) 2) 2) 2)

56 B5 120 120 175 − 299 − 110 − 171 −
63 B5A 120 122 202 244 326 368 92 104 153 165

B5R
71 B5B 120 140 225 288 349 412 102 114 163 175

1) Para la ejecución del motor ver cap.3.
2) Valores válidos para motor freno F0.

1) Voir chap. 3 pour exécution moteur.
2) Valeurs valables pour moteur frein F0.

01)Tam.
Grand.
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9 - Ejecuciones y dimensiones 9 -  Exécutions et dimensions

1) Para la ejecución del motor ver cap.3.
2) Valores válidos para motor freno F0.

1) Voir chap. 3 pour exécution moteur.
2) Valeurs valables pour moteur frein F0.

Tam. motor
Grand. moteur

P1
Ø

X
Ø

Y
≈

Y1
≈

W
≈

W1
≈

≈ 2) 2) 2) 2)

63 B5 140 122 187 229 337 379 92 104 164 176
71 B5A 140 140 225 288 375 438 102 114 174 186

B5R
80 B5B 140 159 250 325 400 475 113 129 185 201

11)Tam.
Grand.
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Tam. motor
Grand. moteur

P1
Ø

X
Ø

Y
≈

Y1
≈

W
≈

W1
≈

≈ 2) 2) 2) 2)

63 B5 140 122 187 229 370 412 92 104 182 194
BX1 160

71 B5 160 140 212 275 395 458 102 114 192 204
BX2

80 B5A 160 159 250 325 433 508 113 129 203 219
B5R

90L B5B 160 177 282 368 465 551 128 144 218 234
1003) B5C 160 204 338 441 521 624 153 152 243 242

1) Para la ejecución del motor ver cap.3.
2) Valores válidos para motor freno F0.
3) La carcasa motor sobresale respecto al plano de apojo de las patas.

1) Voir chap. 3 pour exécution moteur.
2) Valeurs valables pour moteur frein F0.
3) La carcasse du moteur saillit par rapport au plan d'appui des pattes.

9 - Ejecuciones y dimensiones 9 -  Exécutions et dimensions

21)Tam.
Grand.
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9 - Ejecuciones y dimensiones 9 -  Exécutions et dimensions

Tam. motor
Grand. moteur

P1
Ø

X
Ø

Y
≈

Y1
≈

W
≈

W1
≈

≈ 2) 2) 2) 2)

63 B5 140 122 187 229 370 412 92 104 177 189
71 B5 160 140 212 275 395 458 102 114 187 199

BX2
B5R 140 225 288 408 471

80 B5A 160 159 250 325 433 508 113 129 198 214
B5R

90L3) B5B 160 177 282 368 465 551 128 144 213 229
1003) B5C 160 204 338 441 521 624 153 152 238 234

1) Para la ejecución del motor ver cap.3.
2) Valores válidos para motor freno F0.
3) La carcasa motor sobresale respecto al plano de apojo de las patas.

1) Voir chap. 3 pour exécution moteur.
2) Valeurs valables pour moteur frein F0.
3) La carcasse du moteur saillit par rapport au plan d'appui des pattes.

31)Tam.
Grand.
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Tam. motor
Grand. moteur

P1
Ø

X
Ø

Y
≈

Y1
≈

W
≈

W1
≈

≈ 2) 2) 2) 2)

63 BX1 160 122 187 229 416 458 92 104 206 218
71 B5 160 140 212 275 441 504 102 114 216 228

BX5
BX2

80 B5 200 159 232 307 461 536 113 129 227 243
B5R 160 250 325 479 554

90S B5 200 159 232 307 461 536 113 129 227 243
90L B5 200 177 269 355 498 584 128 144 242 258

B5R
100 ... 112MB B5R 200 204 338 441 567 670 153 152 267 266
112MC B5R 200 204 370 467 599 696 153 152 267 266

1) Para la ejecución del motor ver cap.3.
2) Valores válidos para motor freno F0.

1) Voir chap. 3 puor exécution moteur.
2) Valeurs valables pour moteur frein F0.

9 - Ejecuciones y dimensiones 9 -  Exécutions et dimensions

41)Tam.
Grand.
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9 - Ejecuciones y dimensiones 9 -  Exécutions et dimensions

Tam. motor
Grand. moteur

P1
Ø

X
Ø

Y
≈

Y1
≈

W
≈

W1
≈

≈ 2) 2) 2) 2)

63 BX1 160 122 187 229 426 468 92 104 202 214
71 B5 160 140 212 275 451 514 102 114 212 224

BX2
80 B5 200 159 232 307 471 546 113 129 223 239

B5R 160 250 325 489 564
90S B5 200 159 232 307 471 546 113 129 223 239
90L B5 200 177 269 355 508 594 128 144 238 254

B5R
100 ... 112MB B5R 200 204 338 441 577 680 153 152 263 262

B5S
112MC B5R 200 204 370 467 609 706 153 152 263 262

1) Para la ejecución del motor ver cap.3.
2) Valores válidos para motor freno F0.

1) Voir chap. 3 pour exécution moteur.
2) Valeurs valables pour motor frein F0.

51)Tam.
Grand.
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Tam. motor
Grand. moteur

P1
Ø

X
Ø

Y
≈

Y1
≈

W
≈

W1
≈

≈ 2) 2) 2) 2)

71 BX5 160 140 212 275 483 546 102 114 223 235
80 B5 200 159 232 307 503 578 113 129 234 250
90S B5 200 159 232 307 503 578 113 129 234 250
90L B5 200 177 269 355 540 626 128 144 249 265

B5R
100, 112M B5R 200 204 338 441 609 712 153 152 274 273

B5S
112MC B5R 200 204 370 467 641 738 153 152 274 273
132M3) B5S 200 258 419 533 690 804 197 195 318 316

9 - Ejecuciones y dimensiones 9 -  Exécutions et dimensions

1) Para la ejecución del motor ver cap.3.
2) Valores válidos para motor freno F0.
3) La carcasa motor sobresale respecto al plano de apojo de las patas.

1) Voir chap. 3 pour exécution moteur.
2) Valeurs valables pour moteur frein F0.
3) La carcasse du moteur saillit par rapport au plan d'appui des pattes.

61)Tam.
Grand.

41

olaia
Cuadro de texto



43

9 - Ejecuciones y dimensiones 9 -  Exécutions et dimensions

Tam. motor
Grand. moteur

P1
Ø

X
Ø

Y
≈

Y1
≈

W
≈

W1
≈

≈ 2) 2) 2) 2)

71 BX1 200 140 212 275 493 556 102 114 234 246
80 B5 200 159 232 307 513 588 113 129 245 261

BX2
90S B5 200 159 232 307 513 588 113 129 245 261
90L B5 200 177 269 355 550 636 128 144 260 276

B5R
100, 112M B5 250 204 316 419 597 700 153 152 285 284

B5R 200 338 441 619 722
112MC B5 250 204 348 445 629 726 153 152 285 284
132M B5R 250 258 414 528 695 809 197 195 329 327
132MB, MC B5R 250 258 452 566 733 847 197 195 329 327

1) Para la ejecución del motor ver cap.3.
2) Valores válidos para motor freno F0.

1) Voir chap. 3 pour exécution moteur.
2) Valeurs valables pour moteur frein F0.

71)Tam.
Grand.
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10 - Detalles constructivos y funcionales 10 - Détails de la construction et du fonctionnement

Rendimiento � Rendement �

− reductor de 2 engranajes (2I) 0,98, de 3 engranajes (3I) 0,96; para
M2 << MN2, � disminuye también considerablemente; consultar-
nos. Los valores de M2 indicados en cap. 8 comprenden el ren-
dimiento; en el caso de motor suministrado por el Cliente, los 
pares erogados al eje lento podrían ser inferiores o las corrientes 
absorbidas superiores.

− réducteur à 2 engrenages (2I) 0,98, à 3 engrenages (3I) 0,96; pour
M2 << MN2, � diminue aussi considérablement; nous consulter. 
Les valeurs de M2 indiquées au chap. 8 incluent le rendement; 
en cas de moteur fourni par le Client, les moments de torsion 
à l'axe lent pourraient être inférieurs ou les courants absorbés 
supérieurs.

Sobrecargas Surcharges
Si el reductor está sometido a elevadas sobrecargas estáticas y diná-
micas, es necesario controlar que el valor de estas sobrecargas sea 
siempre inferior a 2 · MN2 (cap. 8 donde MN2 = M2 · fs).
Normalmente, se producen sobrecargas en el caso de:
− arranques a plena carga (sobre todo con inercias elevadas y ba-

jas relaciones de transmisión), frenados, choques;
− reductores en los cuales el eje lento se transforma en motor por 

efecto de las inercias de la máquina accionada;
− potencia aplicada superior a la necesaria; otras causas estáticas 

o dinámicas.
A continuación, damos algunas indicaciones generales sobre estas 
sobrecargas y, para algunos casos típicos, fórmulas para su eva-
luación.
Si no es posible evaluarlas, introducir dispositivos de seguridad 
para no superar nunca 2 · MN2.

Par de arranque
Si el arranque se efectúa a plena carga (sobre todo para inercias 
elevadas y bajas relaciones de transmisión), controlar que 2 · MN2
sea mayor o igual al par de arranque que puede ser calculado con 
la fórmula:

M2 arranque = �M arranque
MN

 · M2 disponible – M2 necesario� J
J + J0

 + M2 necesario
donde:
M2 necesario es el par absorbido por la máquina debido al trabajo y a los rozamientos;
M2 disponible es el par de salida debido a la potencia nominal del motor;
J0 es el momento de inercia (de masa) del motor (ver cat. TX);
J es el momento de inercia (de masa) exterior, acoplamientos (máquina accionada) en 
kg m2, referido al eje del motor;
para los otros simbolos ver cat. TX.

NOTA: si se desea verificar que el par de arranque sea suficientemente elevado para el 
arranque, tener en cuenta, en la evaluación del M2 necesario, eventuales rozamientos de 
primer despegue.

Detenciones de máquinas con elevada energía cinética (elevados 
momentos de inercia con elevadas velocidades) con motor freno
Controlar el esfuerzo de frenado con la fórmula:

� M f
�  · i + M2 necesario� J

J + J0
– M2 necesario 
 2 · MN2

donde:

Mf es el par de frenado de tarado (ved. cat. TX);
para los otros símbolos ver lo ya indicado arriba y el cap.1.

Lorsque le réducteur est soumis à des surcharges statiques et dynam-
ques élevées, il est nécessaire de contrôler que la valeur de ces sur-
charges reste toujours inférieure à 2 · MN2 (chap. 8 oú MN2 = M2 · fs).
Il se produit normalement des surcharges en cas de:
− démarrages en pleine charge (surtout pour des inerties élevées et 

de bas rapports de transmission), freinages, chocs;
− réducteurs où l'axe lent devient moteur par suite des inerties de la 

machine entraînée;
− puissance appliquée supérieure à la puissance requise; autres 

causes statiques ou dynamiques.
Nous exposerons ci-aprés quelques considérations générales sur 
ces surcharges et donnerons, pour quelques cas typiques, des for-
mules aidant à les évaluer.
S'il n'est pas possible d'évaluer les surcharges, prévoir des disposi-
tifs de sécurité de façon à ne jamais dépasser 2 · MN2.

Moment de torsion au démarrage
Lorsque le démarrage se fait en pleine charge (surtout pour des 
inerties élevées et de bas rapports de transmission), s'assurer que 
2 · MN2 soit supérieur ou égal au moment de torsion au démarrage, 
que l'on peut calculer selon la formule:

M2 démarrage = � M démarrage
MN

 · M2 disponible – M2 requis� J
J + J0

 + M2 requis

où:

M2 requis est le moment de torsion absorbé par la machine suite au travail et aux frottements;
M2 disponible est le moment de torsion de sortie dû à la puissance nominale du moteur;
J0 est le moment d'inertie (de la masse) du moteur (voir cat. TX);
J est le moment d'inertie (de la masse) extérieur, accouplements (machine entraînee) en 
kg m2, se rapportant à l'arbre du moteur;
pour les autres symboles voir cat. TX.

REMARQUE: si on veut s'assurer que le moment de torsion au démarrage est suffisam-
ment élevé pour le démarrage, considérer les éventuels frottements au départ dans 
l'évaluation de M2 requis.

Arrêts de machines à énergie cinétique élevée (moments 
d'inertie élevés avec vitesses élevées) avec moteur frein
Vérifier la sollicitation de freinage par le formule:

� M f
�

 · i + M2 requis� J
J + J0

– M2 requis 
 2 · MN2

où:

Mf est le moment de freinage de tarage (voir cat. TX);
pour les autres symboles voir ci-dessus et chap. 1.

Funcionamiento con motor freno

Tiempo de arranque ta y ángulo de rotación del motor �a1

ta = (J0 + J) · n1 [s]; �a1 = ta · n1

19,1
 [rad]

     9,55 �M arranque – M2 necesario
i �

Tiempo de frenado tf y ángulo de rotación del motor �f1

t f = (J0 + J) · n1 [s]; �f1 = t f · n1

19,1
 [rad]

    9,55 �M f + M2 necesario
i �

donde:

M arranque [N m] es el par de arranque del motor � 9550 · P1

n1
 · 

M arranque
MN

�
(ver cat. TX);
M f [N m] es el par de frenado de tarado del motor (ver cat. TX);
para los otros símbolos ver lo ya indicado arriba y el cap. 1.

La repetitividad de frenado al variar la temperatura del freno y las 
condiciones de desgaste de la guarnición de fricción es – dentro de 
los límites normales del entrehierro y de la humedad ambiente y con 
un equipo eléctrico adecuado – aproximadamente ± 0,1 · �f1.

Duración de la guarnición de fricción
Orientativamente (ver documentación específica) el 
número de frenados admisible entre dos regulaciones se 
obtiene mediante la fórmula:

donde:

W [MJ] es el trabajo de rozamiento entre dos regulaciones del entrehierro 
indicado en el cuadro; para los otros símbolos ver lo ya indicado arriba.

El valor del entrehierro va desde un mínimo de 0,25 hasta un máxi-
mo de 0,6; orientativamente, el número de regulaciones es 5.

W · 105

M f · �f1

Foncionnement avec moteur frein

Temps de démarrage ta et angle de rotation du moteur �a1

ta = (J0 + J) · n1 [s]; �a1 = ta · n1

19,1
 [rad]

     9,55 �M démarrage – M2 requis
i �

Temps de freinage t f et angle de rotation du moteur �f1

t f = (J0 + J) · n1  [s]; �f1 = t f · n1

19,1
 [rad]

    9,55 �M f + M2 requis
i �

où:

M démarrage [N m] est le moment de torsion au démarrage �9550 · P1

n1
 · 

M démarrage
MN

�
du moteur (voir cat. TX);
M f [N m] est le moment de freinage de tarage du moteur (voir cat. TX);
pour les autres symboles voir ci-dessus et chap. 1.

La répétitivité du freinage, lorsque change la température du frein 
ainsi que l'usure de la garniture de frottement, est d'environ ± 0,1 · �f1
– dans les limites normales de l'entrefer et de l'humidité ambiante 
avec un appareillage électrique adéquat.

Durée de la garniture de frottement
À titre indicatif (v. documentation spécifique), le nombre 
de freinages admis entre deux réglages est donné par 
la formule:

où:

W [MJ] est le travail de frottement entre deux réglages de l'entrefer figurant 
au tableau; pour les autres symboles, voir ci-dessus.

La valeur de l'entrefer varie de 0,25 (minimum) à 0,6 (maxi-
mum); à titre indicatif, le nombre de réglages est de 5.

W · 105

M f · �f1

 Tamaño
 motor W

 Grand. moteur 
MJ

63 10,6
71 14

  80 18
  90 24
 100 24
 112 45
 132 67
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10 - Detalles constructivos y funcionales 10 - Détails de la construction et du fonctionnement

Juego angular y rigidez torsional del eje lento Jeu angulaire et rigidité torsionelle de l'arbre lent

El juego angular, con eje rápido blo-
queado, es comprendido aproxima-
tivamente entre los valores indicados 
en el cuadro. El juego angular varía en 
función de la temperatura y de la rela-
ción de transmisión. 
En el cuadro son indicados también 
los valores aproximativos de la rigidez 
torsional del eje lento − con eje rápi-
do bloqueado − en función del tren de 
engranajes.

Le jeu angulaire, avec arbre rapide 
bloqué, est compris environ entre les 
valeurs comprises dans le tableau. Ça 
varie en fonction de la température et 
du rapport de transmission.
Dans le tableau, sont indiquées égale-
ment les valeurs approximatives de la 
rigidité torsionelle de l'arbre lent – avec 
arbre rapide bloqué – en fonction du 
train d'engrenages.

 Tamaño Juego angular [rad]1) Rigidez torsional [N m/’]2)

 reductor Jeu angulaire [rad]1) Rigidité torsionelle [N m/’]2)

 Grandeur
 réducteur
  min max MR 2I MR 3I

0 0,0050 0,0100  1,6  0,9
1 0,0045 0,0090  3,55  2
2 0,0036 0,0071 7,5,6 4,3

 3 0,0036 0,0071  8,5 4,8
4 0,0032 0,0063  15  8,5
5 0,0032 0,0063 17 9,5

 6 0,0028 0,0056  30 17
7 0,0028 0,0056  33,5  19

1) A la distancia de 1 m del centro el eje lento, el juego angular en mm se obtiene multi-
plicando por 1 000 los valores del cuadro (1 rad = 3438’).

2) Valores validos en condición de carga nominal.

1) A la distance de 1 m du centre de l'arbre lent, le jeu angulaire en mm est obtenu en 
multipliant par 1 000 les valeurs de tableau (1 rad = 3438’).

2) Valeurs valables en condition de charge nominale.

Dimensiones de los tornillos de fijación de las patas del reductor Dimensions des vis de fixation des pattes du réducteur

Tamaño reductor
Grand. réducteur 

Tornillo largo
Vis longue

Tornillo corto
Vis courte

UNI 5737-88 / UNI 5739-88 (l max)

0 M  6 x 22 M  6 x 22
1 M  8 x 30 M  8 x 25
2 M  8 x 35 M  8 x 30
3 M  8 x 35 M  8 x 30
4 M12 x 45 M12 x 40
5 M12 x 45 M12 x 40
6 M12 x 55 M12 x 50
7 M16 x 60 M16 x 55

Asiento del tornillo largo o de la tuerca
Siège de la vis longue ou de l'écrou

Asiento del tornillo corto o de la tuerca
Siège de la vis courte ou de l'écrou
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11 - Instalación y manutención 11 - Installation et entretien

Asegurarse que la estructura sobre la que está fijado el motorreductor 
sea plana, nivelada y suficientemente dimensionada para garantizar 
la estabilidad de la fijación y la ausencia de vibraciones, conside-
rando todas las fuerzas transmitidas causadas por las masas, el par, 
las cargas radiales y axiales.
Instalar el motorreductor de modo tal que se tenga un amplio paso 
de aire para la refrigeración del reductor y del motor (sobre todo del 
lado del ventilador del motor).
Evitar que se verifiquen: estrangolaciones en los pasos del aire; 
fuentes de calor cercanas al reductor que puedan influir en la tem-
peratura del aire de refrigeración del motorreductor (por irradia-
ción); insuficiente recirculación  del aire y en general aplicaciones 
que perjudiquen la disipación normal del calor.
Montar el motorreductor de modo que no sufra vibraciones.
En presencia de cargas externas usar, si fuera necesario, clavijas o 
topes positivos.
En la fijación entre motorreductor y máquina, se recomienda utilizar 
adhesivos de bloqueo tipo LOCTITE en los tornillos de fijación.
Para instalación al aire libre o en ambiente agresivo, pintar el 
motorreductor con pintura anticorrosiva, protegiéndolo eventual-
mente también con grasa hidrorrepelente (especialmente en las 
pistas rotativas de los retenes y en las zonas accesibles de los ex-
tremos del árbol).
Cuando sea posible, proteger el motorreductor mediante medios 
adecuados contra los rayos del sol y la intemperie: esta última pro-
tección resulta necesaria para formas constructivas V5 y V6.
Para temperatura ambiente superior a 40 °C o inferior a 0 °C, con-
sultarnos.
Antes de conectar el motorreductor, asegurarse que la tensión del 
motor corresponda a la de alimentación. Si el sentido de rotación 
no corresponde al deseado invertir dos fases de la línea de alimen-
tación.
Si se prevén sobrecargas de larga duración, choques o peligros de 
bloqueo, instalar salvamotores, limitadores electrónicos de par, aco-
plamientos hidráulicos, de seguridad, unidades de control y otros 
dispositivos similares.
Para servicios con un elevado número de arranques bajo carga, es 
aconsejable proteger el motor con sondas térmicas (incorporadas 
en el motor): el relé térmico no es adecuado ya que debería ser tara-
do a valores superiores a la intensidad nominal del motor.
Limitar las puntas de tensión debidas a los contactores por medio 
del empleo de varistores.
¡Atención! La duración de los rodamientos y el buen funcio-
namiento de árboles y acoplamientos dependen también de la 
precisión del alineamiento entre los árboles. Por este motivo, hay 
que cuidar bien la alineación del motorreductor con la máquina a 
accionar (poniendo espesores, si es necesario) intercalando, siem-
pre que sea posible, acoplamientos elásticos.
Retenes de estanqueidad: la duración depende de muchos fac-
tores tales como velocidad de deslizamiento, temperatura, condi-
ciones ambientales, etc.; orientativamente puede variar de 3 150 a 
12 500 h.
Cuando una pérdida accidental de lubricante puede ocasionar da-
ños graves, aumentar la frecuencia de las inspecciones y/o utilizar 
adecuadas medidas de control (ej.: instalar indicador a distancia de 
nivel del aceite, aplicar lubricante para la industria alimenatria, etc.).
En el caso de ambiente contaminante, impedir de forma adecuada 
la posibilidad de contaminación del lubricante a través de los rete-
nes de estanqueidad o cualquier otra posibilidad.
El motorreductor no debe ser puesto en funcionamiento antes de ser 
incorporado en una máquina que sea conforme a la norma 98/37/
CEE.
Para motores freno o especiales, solicitar documentos específicos.

Montaje de órganos sobre los extremos del árbol lento
Para el agujero de los órganos ensamblados sobre los extremos 
del árbol lento, recomendamos la tolerancia K7 (H7 si la carga es 
uniforme y ligera). Otros datos según cap. 9.
Antes de efectuar el montaje, limpiar bien y lubricar las superficies 
de contacto para evitar el peligro de agarrotamiento y la oxidación 
de contacto. El montaje y el desmontaje se efectúan con la ayuda 
de tirantes y extractores  sirviéndose del taladro roscado en cabeza 
del extremo del árbol.

S'assurer que la structure sur laquelle le motoréducteur est fixé est 
plane, nivelée et suffisamment dimensionnée pour garantir la stabi-
lité de la fixation et l'absence de vibrations, compte tenu de toutes 
les forces transmises par les masses, par le moment de torsion, par 
les charges radiales et axiales. 
Placer le motoréducteur de façon à assurer un bon passage d'air 
pour le refroidissement soit du réducteur que du moteur (surtout 
côté ventilateur du moteur).
A éviter: tout étranglement sur le passage de l'air; de placer des 
sources de chaleur car elles peuvent influencer la température de 
l'air de refroidissement comme du motoréducteur par irradiation; re-
circulation insuffisante de l'air; toutes applications compromettant 
une bonne évacuation de la chaleur.
Monter le motoréducteur de manière qu'il ne subisse aucune vibration.
En cas de charges externes employer, si nécessaire, des broches 
et des cales positives.
Pour l'accouplement motoréducteur-machine, il est recommendé 
d'utiliser des adhésifs type LOCTITE pour les vis de fixation.
Pour toute installation à ciel ouvert ou en ambiance agressive, ap-
pliquer sur le motoréducteur une couche de peinture anticorrosive 
et ajouter éventuellement de la graisse hydrofuge pour le protéger 
(spécialement sur les portées roulantes des bagues d'étanchéité et 
dans les zones d'accès aux bouts d'arbre).
Protéger, le mieux possible, le motoréducteur de toute exposition au 
soleil et des intempéries avec les artificies opportuns: cette dernière 
protection devient nécessaire pour positions de montage V5 et V6.
Pour fonctionnement à température ambiante supérieure à 40 °C ou 
inférieure à 0 °C, nous consulter.
Avant de connecter le motoréducteur, s'assurer que la tension du 
moteur correspond à celle d'alimentation. Si le sens de rotation n'est 
pas celui désiré, inverser deux phases de la ligne d'alimentation.
Si on prévoit des surcharges de longue durée, des chocs ou des 
risques de blocage, installer des protections moteurs, des limiteurs 
électroniques du moment de torsion, des accouplements hydrau-
liques, de sécurité, des unités de contrôle ou tout autre dispositif 
similaire.
Pour services avec un nombre élevé de démarrage en charge, nous 
conseillons de protéger le moteur à l'aide de sondes thermiques (el-
les sont incorporées); le relais thermique n'est pas adéquat car il doit 
être calibré à des valeurs supérieures au courant nominal du moteur.
Limiter les pointes de tension dus aux contacteurs par l'emploi des 
varistors.
Attention! La durée des roulements et le bon fonctionnement 
des arbres et des joints dépendent aussi de la précision de l'ali-
gnement entre les arbres. L'alignement du motoréducteur avec la 
machine entraînée doit être parfait (le cas échéant, caler) en interca-
lant si possible des accouplements élastiques.
Bagues d'étanchéité: la durée dépend de beaucoup de facteurs 
qui sont la vitesse de glissement, la température, les conditions de 
l'ambiance, etc.; à titre indicatif elle peut varier de 3 150 à 12 500 h.
Si une fuite accidentelle du lubrifiant peut provoquer des graves 
dommages, il faut augmenter la fréquence des inspections et/ou 
adopter les mesures opportunes (ex.: indication à distance du ni-
veau de l'huile, lubrifiant pour l'industrie alimentaire, etc.).
En cas d'ambiance polluante, empêcher de manière adéquate tout 
risque de pollution du lubrifiant par des bagues d'étanchéité ou 
autre.
Le motoréducteur ne doit pas être mis en service avant d'être incor-
poré sur une machine qui soit conforme á la directive 98/37/CEE.
Pour moteurs freins ou spéciaux exiger la documentation spécifi-
que.

Montage d'organes sur les bouts d'arbre lent
Il est recommandé d'usiner les perçages des piéces à caler sur le 
bout d'arbre lent selon la tolérance K7 (H7 si la charge est uniforme 
et legère). Autres données selon chap. 9.
Avant de procéder au montage, bien nettoyer et graisser les surfa-
ces de contact à fin d'éviter tout risque de grippage et l'oxydation de 
contact. Le montage et le démontage s'effectuent à l'aide de tirants 
et d'extracteurs en utilisant le trou taraudé en tête du bout d'arbre.

Generalidades Généralités
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11 - Instalación y manutención 11 - Installation et entretien

La sustitución del motor de serie con motor normalizado según IEC 
suministrado por el Cliente de potencia igual es posible sólo por
motores previstos en el cap. 8, en forma constructiva B5. 
No obstante, en caso de necesidad y aceptando un funcionamiento 
de la máquina a régimen de carga reducido, es posible sustituir los 
motores en forma constructiva B5*, B5R y B5S por motores normali-
zados IEC de potencia y eventualmente tamaño inferior que tengan 
las dimensiones de acoplamiento indicadas en el cap. 8.
Para la sustitución es suficiente respetar las siguientes normas:
− asegurarse que los acoplamientos de los motores hayan sido me-

canizados en clase por lo menos «normal» (UNEL 13501-69; DIN 
42955);

− limpiar cuidadosamente las superficies de acoplamiento;
− controlar y, eventualmente, rebajar la chaveta para que entre su 

parte superior y el fondo del chavetero del agujero exista un juego 
de 0,1 ÷ 0,2 mm; si el chavetero del árbol es cesante, espigar la 
chaveta;

− controlar que la tolerancia del acoplamiento (bloqueo normal) 
agujero/extremo del árbol sea K6/j6; la longitud de la chaveta 
debe ser por lo menos 0,9 veces el ancho del piñon;

− controlar que los motores tengan rodamientos con capacidad de 
carga iguales a los indicados en el cuadro en función del tamaño 
del motor;

− montar sobre el motor el separador (con masilla; controlar que en-
tre el chavetero y el tope del árbol motor haya una parte cilíndrica 
rectificada de al menos 1,5 mm) y el piñon (calentándolo a 80 ÷ 
100 °C) y bloquear con un tornillo en la cabeza o con un aro de 
bloqueo;

− lubricar con grasa el dentado del piñon, la pista rotante del retén 
y el mismo retén, y efectuar el montaje con mucho cuidado.

La substitution du moteur standard par un moteur normalisé IEC four-
ni par le Client ayant la même puissance est possible seulement 
pour les moteurs prévus au chap. 8, en position de montage B5.
Toutefois, en cas de nécessité et en acceptant un fonctionnement de 
la machine à régime réduit, il est possible de remplacer les moteurs 
avec position de montage B5*, B5R et B5S par des moteurs norma-
lisés IEC avec puissance et éventuellement grandeur inférieure avec 
les dimensions d'accouplement indiquées au chap. 8.
Pour la substitution il est suffisant d'observer les normes suivantes:
− s'assurer que les moteurs ont les ajustements usinés au moins 

dans la classe précise (UNEL 13501-69; DIN 42955);
− nettoyer avec soin les surfaces d'accouplement;
− contrôler et éventuellement surbaisser la clavette, de façon à avoir 

un jeu de 0,1 ÷ 0,2 mm entre son sommet et le fond de la rainure 
du trou; si la rainure de l'arbre est sans épaulement, goupiller la 
clavette;

− contrôler la tolérance de l'ajustement (blocage normal) trou/bout 
d'arbre, qui doit être K6/j6; la longueur de la clavette doit être au 
moins égale à 0,9 fois la largueur du pignon;

− s'assurer que les moteurs ont les roulements avec capacité de 
charge équivalente à ceux indiqués dans le tableau en fonction 
de la grandeur moteur;

− monter l'entretoise (avec du mastic: s'assurer qu'entre la rainure 
de la clavette et l'épaulement de l'arbre moteur il y a un trait cy-
lindrique rectifié d'au moins 1,5 mm) et le pignon sur le moteur (le 
pignon chauffé á 80 ÷100 °C), en bloquant le tout avec la vis en 
tête ou la bague d'arrêt;

− lubrifier avec de la graisse la denture du pignon, la portée roulante 
de la bague d'étanchéité et la bague d'étanchéité ellemême, et 
effectuer – avec beaucoup de soin – le montage.

Sustitución del motor Substitution du moteur

Tam. motor
Grand.
moteur

Rodamiento lado 
accionamiento
Roulement côté 

commande
56 6201
63 6202
71 6203
80 6204

90S 6005
90L 6205

100, 112 6206
132 6308

reductor
réducteur

rebaje para la extracción del piñon
gorge pour extraction pignon

motor
moteur
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t  = v

a
 [s]

t  = Gd2 · n
375 · M

 [s]  t  = J · �
M

 [s]

v = � · d · n
60

 = d · n
19,1

 [m/s]  v = � · r [m/s]

n = 60 · v
� · d

 = 19,1 · v
d

 [min-1] � = v
r

 [rad/s]

 a = v
t

 [m/s2]

� = n
9,55 · t

 [rad/s2] � = �
t

 [rad/s2]

� = 39,2 · M
Gd2

 [rad/s2] � = M
J  [rad/s2]

       
 s = a · t2

2  [m]

 s = 
v · t

2  [m]

� = � · t2

2
 [rad]

� = n · t
19,1  [rad]  � = � · t

2
 [rad]

m = G
g

  [kgf s2

m
]   m es la unidad de masa [kg]

 m est l'unité de masse [kg]
G es la unidad de peso (fuerza peso) [kgf] G = m · g [N]
G est l'unité de poids (force poids) [kgf]

F = G [kgf]  F  = m · g [N]

F = � · G [kgf]  F  = � · m · g [N]

F = G (� · cos � + sen �) [kgf]  F = m · g (� · cos � + sen �) [N]

Gd2 = 365 · G · v2

n2  [kgf m2]  J = m · v2

�2  [kg m2]

M = F · d
2

 [kgf m]  M = F · r [N m]

M = Gd2 · n
375 · t  [kgf m]  M = J · �

t
 [N m]

M = 716 · P
n

 [kgf m]  M = P
�  [N m]

W = G · v2

19,6
 [kgf m]  W = m · v2

2
 [J]

W = Gd2 · n2

7160
 [kgf m]  W = J · �2

2
 [J]

P = F · v
75  [CV]  P = F · v [W]

P = M · n
716  [CV]  P = M · � [W]

P = U · l · � · cos �
736

 [CV]  P = U · l · � · cos � [W]

P = U · l · � · cos �
425

 [CV]  P = 1,73 · U · l · � · cos � [W]

 Con unidades Sistema Técnico
 Avec unité Systéme Technique

Con unidades SI
Avec unité SI

12 - Fórmulas técnicas 12 -  Formules techniques

Principales fórmulas relacionadas con las transmisiones mecánicas 
según el Sistema Técnico y el Sistema Internacional de Unidades (SI).

Formules principales relatives aux transmissions mécaniques, selon 
le Systéme Technique et le Systéme International d'Unités (SI).

Nota. La aceleración o la desaceleración deben ser consideradas constantes; los 
movimientos de translación y de rotación deben ser considerados, respectivamente, 
rectilíneos y circulares.

Remarque. L'accélération ou la décélération doivent être considérées constantes; les 
mouvements de translation et de rotation doivent être considérés rectilignes et circulaires 
respectivement. 

Tamaño

tiempo de arranque o 
de detención, en fun-
ción de una aceleración 
o desacelaración, de un 
par de arranque o de 
frenado

Grandeur

temps de démarrage 
ou d'arrêt, en fonction 
d'une accélération 
ou décélération, d'un 
moment de démarrage 
ou de freinage

velocidad en el movi-
miento rotativo

velocidad n y veloco-
dad angular �

aceleración o desacele-
ración en función de un 
tiempo de arranque o de 
detención

aceleración o desa-
celeración angular en 
función de un tiempo 
de arranque o de deten-
ción, de un par de arran-
que o de frenado

espacio de arranque o 
de detención, en función 
de una aceleración o 
desaceleración, de una 
velocidad final o inicial

ángulo de arranque o 
de detención, en función 
de una aceleración o 
desaceleración angular, 
de una velocidad angu-
lar final o inicial

masa

peso (fuerza peso)

fuerza en el movimiento 
de translación vertical 
(elevación), horizontal, 
inclinado
(� = coeficiente de roza-
miento; � = ángulo de 
inclinación)

momento dinámico 
Gd2, momento de iner-
cia J debido a un movi-
miento de translación

(numéricamente J = Gd2

4
)

par en función de una 
fuerza, de un momento 
dinámico o de inercia, de 
una potencia

trabajo, energía en el 
movimiento de transla-
ción y de rotación

potencia en el movi-
miento de translación y 
de rotación

potencia obtenida en el 
árbol de un motor mono-
fásico (cos � = factor de 
potencia)

potencia obtenida en el 
árbol de un motor tri-
fásico

vitesse dans le mouve-
ment de rotation

vitesse n et vitesse 
angulaire �

accélération ou décé-
lération en fonction d'un 
temps de démarrage ou 
d'arrêt

accélération ou décé-
lé-ration angulaire en 
fonction d'un temps de 
démarrage ou d'arrêt, 
d'un moment de démar-
rage ou de freinage

espace de démarrage 
ou d'arrêt, en fonction 
d'une accélération ou 
décélération, d'une vi-
tesse finale ou initiale

angle de démarrage 
ou d'arrêt, en fonction 
d'une accélération ou 
décélération, d'une
vitesse angulaire finale 
ou initiale

masse

poids (force poids)

force dans le mouve-
ment de translation ver-
tical (levage), horizontal, 
incliné
(� = coefficient de frotte-
ment; � = angle d' incli-
naision)

moment dynamique 
Gd2, moment d'inertie 
J dû á un mouvement de 
translation

(numériquement J = Gd2

4
)

moment de torsion en
fonction d'une force, 
d'un moment dynami-
que ou d'inertie, d'une 
puissance

travail, énergie dans le 
mouvement de transla-
tion, de rotation

puissance dans le mou-
vement de translation, 
de rotation

puissance disponible 
á l'arbre d'un moteur 
monophasé (cos � = 
facteur de puissance)

puissance disponible á 
l'arbre d'un moteur tri-
phasé
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